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GRIPON:

)o (
Det intet fker.
Nej, nej; du får vål fitta qvar.

MARTIN.
Ack ! få barmhertig var!

ALT, utan at Gynas.
Hvem år dår? hvem år dår?

MARTIN och GRIPON.
Hör Patroulln: han år hår.

MARTIN..
Jag mig förlorad gifver.
Et rof för Vakten blifver.

GRIPON, pekar p2 fît husz
Jag mig fnart hem begifver
Nej, nej; det intet fker.

MARTIN.
Làt up, Camrat, jag her.

GRIPON, går til fit husz
Nej, nej; det intet fker..
Camratlkap jag ej känner.

MARTIN.
Gripon! jag ber, 
Ack! iåt ofs vara- vanner!

Bågge, 
GRIPON Yr 55 

vid fn port. ) Du får väl fitta qvar.
MAR 1IN.. Ack! få barmhertig van

MARTIN, klappar på gallrer-
Kommer du intet, du olycksfogel?

GRI-
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GRIPON vid jîn port, föker Lna nyck- 

lar; men finner dem intet.
Ack! jåmmer: mina nycklar! jag har dem intet. Hvar kan 

jag ha gjordt af dem? Och fe nu kommer Vakten.
(Man hör Jorl af Fanit/charerne, och Gripan löper med 

för fkräckelfe pa Theatren.)
MARTIN, klappar Bändigt på gallret.

Jag fvår dig pä, at jag fkriker, och jag Skall tala om alt- 
fammans.

GRIPON, går fram til Martin.
For all ting, gor intet det Camerat; då hånga de up ofs bå­

da två. Göm din lyckta och gom dig fjelf, få skall jag rätt- 
nu flåppa dig ut.

MARTIN,
Men lofva mig då åtminstone ...

GRIPON, fer ut åt gatan til höger.
Ja, ja; men mina nycklar! nu kommer någon, där åro Ja- 

nitfcharerne: jag måste gömma mig i andra gatan.
(Han löper åt gatan til v ånfler; men blir åfven dar varfe 

Janit/charer och kommer tilbaka mer förjkråckt ån förut.)

Där har jag dem åfven öfver mig. De hafva delt fig, få at 
jag år tagen från bågge fidor. Jag mafte klifva up på denna 
Regen: det år min enda utvåg, om jag kan krypa få vål in i 
fönsterluften, at de intet bli mig varfe.

(Han klifver med haßt upföre ftegen och faller fg rak i fön- 
fret vid andan af Theatren. Martin går tilbaka ned 
i grafven och gömmer Sg; men man fer altid et matt 
fken ifrån lycktan.)

F 2 IV.
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IV. SCENE.
GRIPON, uppe i fönstret, MARTIN i grafen, JEROME 

i brunnen, ALT, MUSTAPHA, OSMAN och Sju
andre JANITSCHARER.

(Ali kommer in fungandes från högra fidan med Mustapha och tre 
andre Janit/charer. Alla aro halfdvuckne och hålla hvar och en 
tvånne bouteiller. Osman kommer 2 detfamma med fin Tropp 
ifrån vånfter, och går förf hält, då han finner Lina Camerater 
få luftiga och befkånkta; men få fnart han horde dem sjunga 
Vin år vår fak! löper han til med fina Janit/charer, fom hvar 
och en utaf de andra tager /in bouteille, och dricker goda klun- 
kar, under det Ali fungera

ALT, med fina JANITSCHARER.
Chor.

Hvad det år godt! hvad ljuflig smak!
Vin år vår fak: Vin år vår fak.

Ariette.

Stor fak, hvad Mahomet predikar:
Hans dumma hot jag intet tâl.
Mot honom och hans alla likar
Jag byter ej et få godt mål.

Alcoran år blott en Saga,
Den jag ej långre kan fördraga;

Utan dricker Muphtis fkåll
(Han dricker.)

Alla JANITSCHARERNE, fedan de druckit.
Chor.

Hvad det år godt! hvad ljuflig smak!
Vin är vâr fak: Vin är vår fak.

(De dricka på nytt.)
( Osman

)
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(Ofnan går oob fåtter Sgmed Lina fyra foljec/lagære bredevid Legeni 

åndan af Theatren, dår de fortfara, at dricka. En af Alis Ja- 
nitscharer fåtter Sg på knåna och foder /g på bruns-taket: tva 
andre fâtta Sg bredevid honom och Ali tillika med Mußtapha 

fladna midt på Theatren.)
ALT.

Det år likväl mycket hetsigt, det stygga vinet: det har fatt 
hela min blod i gåsning.

MUSTAPHA.
Ja, äfvenfä hös mig: men fe dår år en brunn; vi skola taga 

up vattn och låfka ofs.
ALI, gar til brunnen med Mußlapha.

Det har du rått uti. Se, repet år redan nedre, låt ofs bäg­
ge hiffa.

(De kafla ifrån fg bouteillerne, fom de ännu bu quar, flatta uti ne- 
pet och börja hiJa up åmbaret, medan Janit/charen, Jom flödet 
ig på bruns-taket, fitter och fler uppå bläcket.)

MUSTAPHA, får ozonen på Pyramiden.
Men kommer det intet et fken dar ur Pyramiden? jag tror 

någon har gjordt dår et hål.
ALI, drar tungt på repet med Muflapha. 

Hår år förskråckeligen tungt vattn.
MUSTAPHA, Jer Ståndigt på Pyramiden.

Men titta då dit ned .... det synes ju —
ALL

Låt ofs bara hiffa. Hvad tänker du inbilla ofs' med dina fy- 
ner? det är väl, efter dåv ligger- en Muphti begrafven. Är du 
intet rådd, han vil komma och göra ända med dig?

(Han drar np repet, mon fer med Muftapha och alla de andra at 
Pyramiden.)

F 3 Nå,
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Nâ, fer du ännu något? om jag fick fe fjelfva hin onde, 
.brydde jag mig intet mera dårom, ån ...

V. SCENE.
DE FÖRRE, JEROME.

(Jerome kommer up med korgen på armen, Muphtis möa på hufüu- 
det och Turkißka Kaftan kring axlarna. Säfnart han fâtt hufou- 
det ur brunnen, tar ban ig faßt med vaudra handen i järngallerne, 
Jom omgifva bruus-hilet, och ger med den högra en duktig örfil ac 
Janit/charen, om lutar Jig emot bruns-taket och åfven har ögonen på 
Pyramiden. Denne faller på fina Camerater; Ali och Mustapha 
Jappa repet och löpa bort med et Gtarkt anßkri, under det de andre 
tre knuffa och fota hvarandra, innan de hinna reja fg up at följa 
dem efter.) 4 3 2

JEROME, med en förfärlig röff
Här hafven J mig, edra bofvar! här hafven J mig.

GRIPON, och alla Janitfcharerne.
Det är hin onde, det år hin onde!

ALI, löper och Jer förfårad ut.
Det fördömda vinet! Mahomet vil straffa ofs.

OSMAN och JANITSCHARERNE, fomfitta vid fegen 
nedre på Theatren.

Det är hin onde! kom, och laga ofs hädan.
(Når de refa fg up, fafna de i stegen, fom faller öfverånda, och 

fly til vånfter med ftarkt fkri.)
Det är hin onde, fom vil förfölja ofs.

VI. OCH SIDSTA SCENEN.
JEROME, GRIPON uppe i fönstret, MARTIN bakom 

gallret i grafven, HENRIETTE, MADELON.

JEROME, hoppar utom brunnen.
Hvad för ullingar, fom jag få kunde fkråma!

GRI-
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GRIPON, darrande uppe i fonßret.

Jag tror jag faller ned af förfkräckelfe. Ack! huru han 
fer ut.omu b d o

JEROME, gar och klappar på Gripons hus.

Henriette! Madelon! kom ut, det år jag.
(Han kommer årer fram på Theatren, befer fin korg och låter marko: 

fn glädje, at ingen ting förkommit.)

MADELON, inne i hufet, utan at ôpnafonßret»
Det år Jeromes- röft. Mademoiselle; låt ofs skynda ofs !

GRIPON, påfonfretr

Henriette? Männe han känner henne? jag måfte väl laga mig 
utföre. Aj, min fiege! den harva de haft omkull, och Cadi 
lår ftrax vara hår.

HENRIETTE, kommer baftigtut-
Ar det du, min k. Jerome .... aj! aj! aj!
(Blir då varfe Jerome, fam annu bar uppå Fig Muphtis mofa och kaf­

tan, och med ftarkt an/kri löper In kos.)
MADELON, loper åfven forfkråckt bort..

Aj! aj! aj!.
JEROME, Springer efter dem, och håller-

s dem tilbaka, jußt når de årna fig in i hufet.
Vånta, vånta däl fkrik intet! hvad åren J rådda före, fe, det 

är ju Jerome.
(Han tax af fg mosfan: Henriette och Madelon-ftå innu belt båpne ocho 

fe på honom en lang ftund, utan at kunna fåja et enda ord.)

GRIPON, uppe i fönßret.
Hvad ar det Jerome?

MARTIN, vilar Sig bakom gallret.
Det år min Brorfon: han tor kunna hjelpa mig ut.
(Når Madelon kommit g före, Springer bon, at taga korgen af Jero- 

me, och vilar fin glädje at fåse honom.)
80 HEN-
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HENRIETTE, til Gerome.
Ack! hvad du mig har fkråmt! men hum fer du ut? hvad 

har håndt? huru har du kunnat komma up ur brunnen?
JEROME, tar af lig kappan.

Jag vet intet hvem det har fallit in, at kasta ned deffa klå- 
derna. Jag fkal fedan berätta dig altfammans. Låt ofs nu in­
tet förlora tiden, utan strax ge ofs på refan.

MARTIN.
Jerome !

GRIPON.
Henriette !

HENRIETTE, med ny förfkr äckelfe.
Ack! fe mina Morbröder! mina ben vilja icke båra mig: jag 

dignar ned.„
MADELON, och JEROME bålla Henriette un­

der armarne och vilja fly bort .med henne. 
Låt ofs fåtta ofs i fakerhet.

MARTIN.
Jerome, Jerome! kom da och hjelp mig: Avar intet rådd! 

GRIPON, pa en gång med Martin.
Blif da qvar! frukta ingen ting ... Henriette! Madelon! ack! 

jag år fa rådd någon kommer.
MADELON, Mir varfe Gripan och bör­

jar for skratta.
Ha, ha, ha, ha! Râ man dar stilla: var intet rädd! 

MARTIN.
Kom da hit!.

MADELON, far fe Martin, börjar Jkratta på 
nytt, och vifar honom fedan for Jerome och Henriette. 

An då den hår? ha, ha, ha, ha! fe den dår, hi, hi, hi, hi! 
fe den här, ha, ha, ha, ha!

(Jerome och Henriette falla i förundran, at fc bågge deras Morbroder 
mara faßt.)

GRI-
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GRIPON.
Min k. Henriette! lämna mig intet! Janitscharerne ha kanfke 

redan gått, at underrätta Cadi hårom. Hjelp mig at komma 
undan.

MARTIN.
Kåre min Jerome! jag ber dig, hjelp mig hårut. Haf medli­

dande med din ftackars Morbor. Jag år förlorad, om vagten 
kommer.

HENRIETTE.
Ack! nu år jag åter helt darrande för dem: jag kan icke läm­

na dem i få Ror fara.
JEROME.

Ja, om vi ån skulle bli et offer för dem, måste vi strax fåt- 
ta dem i frihet.

MADELON, håller dem tilbaka.
Vånta! de böra förft lofva, at låmna Er både Er frihet och 

egendom, och famtycka til vår refa til Frankrike, sker intet det, 
fkal jag fjelf gå och gifva dem an hos Cadi.

MARTIN och GRIPON.
Jo, jo, det fkal fke; jag famtycker til altfammans.

JEROME.
Men det fkal vara utan flård, få at Ni riktigt håller ord.

MARTIN och GRIPON.
Ja, ja, ja.

MADELON.
De få vål få lof; De skola på stunden fkrifva under det löf­

te de nu gjordt Er, eller gär jag strax til Cadi. (Pekar på den 
uttagne Itenen ur Pyramiden). Hår år nog det, fom fkal knåcka 
dem, (Jerome refer up Stegen til fonftret åt Gripon.)

G GRI-
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GRIPON.
Ack! skynda dig: jag flår i fädan räddhåga ... tank! om de 

skulle komma. ...
(Han klifver ned. Henriette håller fast Legen, Jerome ocb Madelon 

hjelpas åt, at Ikjuta up- gallret.)

MARTIN.

Ack! flyut bära fnart up: jagfkal hjelpa til på min fida.. 
Cadi och Janitfcharerne ... Det vore alt med mig, om de kom- 
mo ofver mig hår.

(Gallret blir nplyft: Martin gar ut och omfamnar ‘Jerome af 
glådje.)

GRIPON, kommer fram 12 Theatren.

Ahl det var våt! nu börjar jag åter lefva.
MARTIN.

så år jag da åndteligen utom fara?
(Til Gripon.)

Ack! Camerat; vi fom trodde rikta ofs få väl i natt.

GRIPON, til Märtin.

Du år fjelf orsaken til altfammans med din Muphti och din 
fördömda Skatt.

HENRIETTE, JEROME, MADELON
Tria (*).

(*) Denna Trio år i Svenska uplagan tillagd.

Redligt upfât utvåg finner.
Alla motstånd öfvervinner:

Trohet malle feger få.
JERO-



JEROME.
Ingen rådfla.

HENRIETTE.
Intet hinder,

JEROME.
Ofs nu håller,

HENRIETTE.
Ofs nu binder;

JEROME, HENRIETTE, MADELON,
Nôgde vi til fegels gâ.

1VA UDEVILLE
MARTIN til GRIPON.

Af våra förslag
Ha vi ej mer an harm och mödas

GRIPON.
Tro aldrig, at jag
Mig fôker rikta bland de doda.

MARTIN,
Min håg jag därifrån här vändt

GRIPON.
En fädan fkråck jag aldrig kåndt.]

MARTIN.
Den fom for mycket eftertraktar.

Af det han har 
Får ofta intet qvar.
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GRIPON.
Nog af, om man den låran aktar.

En fkatt âr ån
Fôr ofs igen;

O at vi funne den!

MARTIN och GRIPON, til Sjkådarena. 
Om Ni med hand-klapp vil ofs svara.
Så hör ofs strax den skatten til.
På den en hvar lår girig vara. 
Och aldrig få få nog han vil.

ANDE








